Ruslan Russian 2
Fourth edition 2020
Lesson 9 support.

These pages will help learners and teachers using Ruslan Russian 2. They
contain vocabularies and some background information and will be used for
updates and useful links.

CtpaHuua 112. Peka Bonra

rNaBHbIN main

66nacTb region

BNnajatb B to flow (fall) into
AnnHa length
COBPEMEHHbIM  modern
Tennoxon, passenger ship
CHavana at first
AONNbITL 40 to sail to
mapLpyT route

CtpaHuua 112. “9ONn, yxHeM!” (OTPbLIBOK U3 NMECHM)

yxHem! heave-ho!
OTPbIBOK excerpt
NécHA song
wmpoka (f.) wide

rnyboka (f.) deep

You can find recordings of the song by searching on “The song of the Volga boatmen”. One of
the most famous is by the Aleksandrov choir and orchestra. The full text of the song:

1, yxHew! 1, yxHem!

M, yxHem! Ewé pasvk, ewé pas!
Eweé pasuk, ewe pas! 21, yxHem!

1, yxHew! 1, yxHem!

M, yxHem! Ewé pasvk, ews aa pas!
Ewé pasuk, ewé aa pas! 9x Tbl, Bonra, MaTb-peka
Pa3oBbEM Mbl 6epésy LLinpoka u rny6oka
PazoBbém Mbl KyapABsy! Ait-na, na an-aa

An-ga, pa an-pa Ai-aa, aa.

An-pa, na amn-pa
Pa3oBbLEM Mbl KyapABY...
Pa3osbeM Mbl KyapABy Translation to follow.
21, yxHewm!

21, yxHem!

Eweé paswk, ewé aa pas!
Mbl no 6epexky naém
[MecHIo COMHbIWKY NOEM
An-pga, na am-pa

An-pa, na am-pa

IMeCHIO COMHBLIWKY MOEM...
21, yxHewm!
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CtpaHnuua 113. Bo3bMI MeHs ¢ cobom! - Take me with you!

This is a line from a popular Russian folk song. You can hear the whole song performed by
students of the Gnessins Musical College, Moscow on the Ruslan website. Go to
www.ruslan.co.uk/ruslansongbook and follow the links.

1. Mu1eHbKHH ThI MOHM (C/oBa M My3bIKa HAPO/HbIE.)

MuieHbKUH Thl MOH,
Bo3bMu MeHs ¢ cobon,
Tam, B Kpato Ja/IEKOM,
Bynay Tebe xeHou.

Munas mosl,

B3 6b1 51 TEOS,

Ho Tam, B kpalo nanékom,
EcTb y MeHs1 XeHa.

MuieHbKUH Thl MOH,
Bo3bMu MeHs ¢ cobon,
Tam, B Kpato Ja/IEKOM,
Bynay Tebe cecTpon.

Munas mosl,

B3 6b1 51 TEOS,

Ho Tam, B Kkpato nanékom,
EcTb y MeHs cecTpa.

MuieHbKUH Thl MOH,
Bo3bMu MeHs ¢ cobon,
Tam, B Kpalo Ja/IEKOM,
Bbyny Tebe uyxon.

Munas mosl,

B3 6b1 51 TEOS,

Ho Tam, B kpalo nanékom,
YyxKast MHEe HE HyXKHa.

MuieHbKUH Thl MOH,
Hy u uépt c Tobon,
Tam, B Kparo Ja/IEKOM,
EcTb y MeHs apyromn!

1. MuneHbKHu# Tl MOH - My dear
My dear,

Take me with you.

There in a distant land,

I shall be a wife for you.

My dear,

[ would take you,

But there in a distant land,
I have a wife.

My dear,

Take me with you.

There in a distant land,

I shall be a sister for you.

My dear,

I would take you,

But there in a distant land,
I have a sister.

My dear,

Take me with you.

There in a distant land,

I shall be a stranger for you.

My dear,

I would take you,

But there in a distant land,
I don’t need a stranger.

My dear,

Then may the Devil take you.
There in a distant land,

I’ve got another!

MUIIEHbKUHI dear one (m.)
BO3bMH take (imperative)
¢ cobon with me, you, etc.
Kpa# land / country
Murast dear one (f.)

B351/1 ObI I would take
y2KOH stranger

uépT the Devil
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Ctpanuua 114. NecHAa “Hu4ero He BNXKy”
A pop song that was all the rage in 1965. The most well known version was by Veronika Kruglova.
You can find it on YouTube.

Ctpanuua 116. B Tyny...

“B Tyny co cBovM camoBapom He é3aAT!” - “People don’t take their samovar to Tula”.

The Russian equivalent of “Don’t take coal to Newcastle”. The city of Tula, about 60 miles south of
Moscow, is famous for the production of pots and pans, guns and samovars.

Ctpanuua 119. Tennoxoa «Hukonan bayman>

Tennoxos, passenger boat OAHOMECTHBIA one-berth
COBPEMEHHbIN modern ABYyXMECTHbIM two-berth
YETbIPEXNANYGHbI four-deck YeTbIPEXMECTHBIN four-berth
navHep liner

KatoTa cabin

yn066CcTBO facility

KOHAMLMOHEP air conditioner

XONOANNbHMK fridge

Nnasy4nim floating

OTAbIX rest

3an hall

YNTaNbHbIN reading (adj.)

nuTaHue food, meals

3enéHbln green

CTOAHKa stop

rpmb mushroom

Aroabl berries

BUKTOPMHA game

KOHKYpC competition

nyTewecTaune journey

peYHoM river (adj.)
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